
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1059/2009 

(2009. gada 5. novembris), 

ar ko nosaka kompensācijas likmes, kas piemērojamas pienam un piena produktiem, ko eksportē kā 
preces, uz kurām neattiecas Līguma I pielikums 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) 
Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu 
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimnie­
cības produktiem (“Vienotā TKO regula”) ( 1 ), un jo īpaši tās 
164. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 162. panta 1. punktā b) 
apakšpunktā paredzēts, ka starpību starp šīs regulas 
1. panta 1. punkta p) apakšpunktā un I pielikuma XVI 
daļā uzskaitīto produktu cenām starptautiskajā tirgū un 
Kopienā var segt ar eksporta kompensāciju, ja šos 
produktus eksportē kā preces, kas uzskaitītas minētās 
regulas XX pielikuma IV daļā. 

(2) Komisijas 2005. gada 30. jūnija Regula (EK) 
Nr. 1043/2005, ar ko īsteno Padomes Regulu (EK) 
Nr. 3448/93 attiecībā uz eksporta kompensāciju piešķir­ 
šanas sistēmu noteiktiem lauksaimniecības produktiem, 
kurus eksportē tādu preču veidā, kas nav ietvertas Līguma 
I Pielikumā, un šādu kompensāciju apjomu noteikšanas 
kritērijus ( 2 ), precizē produktus, kuriem jānosaka 
kompensācijas likme, ko piemēro, ja šos produktus 
eksportē kā preces, kas minētas Regulas (EK) 
Nr. 1234/1999 XX pielikuma IV daļā. 

(3) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1043/2005 14. panta otrās 
daļas a) punktu kompensācijas likme par 100 kg katra 
attiecīgā pamatprodukta jānosaka tādam pašam laikpos- 
mam, kādu ievēro kompensāciju noteikšanai par šiem 
produktiem, ja tos eksportē nepārstrādātus. 

(4) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 162. panta 2. punktā pare­
dzēts, ka eksporta kompensācija, kuru piemēro par 
preces sastāvā esošu produktu, nedrīkst pārsniegt 
kompensāciju, ko piemēro par šo produktu, to ekspor­
tējot bez turpmākas pārstrādes. 

(5) Gadījumā, kad dažus piena produktus eksportē kā preces, 
uz kurām neattiecas Līguma I pielikums, rodas risks, ka 
augstu kompensācijas likmju iepriekšēja noteikšana var 
apdraudēt saistības, kas noslēgtas attiecībā uz šīm 
kompensācijām. Lai izvairītos no šā riska, jāveic attiecīgi 
piesardzības pasākumi, tomēr nodrošinot, lai tie nekavētu 
ilgtermiņa līgumu slēgšanu. Konkrētu kompensācijas 
likmju noteikšana kompensāciju iepriekšējas noteikšanas 
gadījumos ir pasākums, kas ļauj sasniegt abus šos 
mērķus. 

(6) Regulas (EK) Nr. 1043/2005 15. panta 2. punktā pare­
dzēts, ka, nosakot kompensācijas likmi, vajadzības gadī­
jumā jāņem vērā atbalsts vai citi pasākumi ar līdzvēr­
tīgām sekām, ko visās dalībvalstīs saskaņā ar regulu par 
attiecīgā produkta kopīgā tirgus organizāciju piemēro 
Regulas (EK) Nr. 1043/2005 I pielikumā minētajiem 
pamatproduktiem vai pielīdzinātiem produktiem. 

(7) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 100. panta 1. punktā pare­
dzēts atbalsts par Kopienā ražotu vājpienu, kas pārstrā­
dāts kazeīnā, ja šāds piens un no tā ražots kazeīns atbilst 
attiecīgajiem standartiem. 

(8) Lauksaimniecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības 
komiteja nav sniegusi atzinumu tās priekšsēdētāja noteik­
tajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Kompensācijas likmes, ko piemēro Regulas (EK) Nr. 1043/2005 
I pielikumā un Regulas (EK) Nr. 1234/2007 I pielikuma 
XVI daļā minētajiem pamatproduktiem, ko eksportē kā preces, 
kas uzskaitītas Regulas (EK) Nr. 1234/2007 XX pielikuma 
IV daļā, nosaka, kā norādīts šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2009. gada 6. novembrī.
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2009. gada 5. novembrī 

Komisijas vārdā – 
uzņēmējdarbības un rūpniecības ģenerāldirektors 

Heinz ZOUREK
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PIELIKUMS 

Kompensācijas likmes, ko no 2009. gada 6. novembra piemēro dažiem piena produktiem, ko eksportē kā preces, 
uz kurām neattiecas Līguma I pielikums ( 1 ) 

(EUR/100 kg) 

KN kods Apraksts 

Kompensācijas likmes 

Kompensā­
cijas nosakot 

iepriekš 

Citos 
gadījumos 

ex 0402 10 19 Piens pulverī, granulās vai citā cietā veidā, bez cukura un citiem saldi­
nātājiem, ar tauku saturu, kas nepārsniedz 1,5 % no svara (PG 2): 

a) eksportējot preces ar KN kodu 3501 — — 

b) eksportējot citas preces 0,00 0,00 

ex 0402 21 19 Piens pulverī, granulās vai citā cietā veidā, bez cukura un citiem saldi­
nātājiem, ar tauku saturu 26 % no svara (PG 3) 

0,00 0,00 

ex 0405 10 Sviests ar tauku saturu 82 % no svara (PG 6): 

a) eksportējot preces, kas atbilst KN kodam 2106 90 98 un kuru piena 
tauku saturs ir 40 % vai vairāk no svara 

14,84 14,84 

b) eksportējot citas preces 14,50 14,50 

( 1 ) Šajā pielikumā noteiktās likmes nav piemērojamas eksportam uz: 
a) trešām valstīm: Andoru, Svēto Krēslu (Vatikāna Pilsētvalsts), Lihtenšteinu, Amerikas Savienotajām Valstīm, kā arī precēm, kas minētas 

Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas 1972. gada 22. jūlija Nolīguma 2. protokola I un II tabulā un eksportētas uz Šveices 
Konfederāciju; 

b) Kopienas muitas teritorijā neiekļautajām ES dalībvalstu teritorijām: Seūtu, Meliļu, Itālijas pašvaldībām Livinjo un Kampioni, Helgo­
landi, Grenlandi, Fēru salām un Kipras Republikas apgabaliem, kuros Kipras Republikas valdība neveic faktisku kontroli; 

c) Eiropas teritorijām, par kuru ārējām attiecībām atbild dalībvalsts un kuras nav iekļautas Kopienas muitas teritorijā: Gibraltāru; 
d) galamērķiem, kas minēti Komisijas Regulas (EK) Nr. 612/2009 (OV L 186, 17.7.2009., 1. lpp.) 33. panta 1. punktā, 41. panta 

1. punktā un 42. panta 1. punktā.
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